
WISE PACKAGING

ICM-PP 08

FORMATORE DI  SCATOLE 
SEMIAUTOMATICO



ICM-PP 08

Kg
125

  MIN MAX
 L  160 mm  650 mm
 W  100 mm  520 mm
 H  100 mm  520 mm
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Verdellino BG Via Praga, 4  
CAP 24040 loc. Zingonia (Italy)

Tel. +39 035-883450  
www.icmi.it -  icmi@icmi.it

ATEX

CARATTERISTICHE
TECNICHE

TECHNICAL
FEATURES

CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

TECHNISCHE
DATEN

CARACTERÍSTICAS 
TÉCNICAS

- Pressione pneumatica di esercizio: 5 
bar
- Consumo aria per ciclo: 7,5  nl
- Temperature di utilizzo: + 5° C - 
max. +35° C
- Altezza piano lavoro: 650 mm 
- Peso: 125 Kg
- Dimensioni Macchina (L x W x H): 
1.240 x 805 x 868 mm

- Pneumatic operating pressure: 5 bar
- Air consumption per cycle: 7.5 nl
- Working temperature: + 5° C - max. 
+35° C
- Working surface height: 650 mm
- Weight: 125 Kg
- Machine dimensions (L x W x H): 
1240 x 805 x 868 mm

- Pression pneumatique de 
fonctionnement : 5 bars
- Consommation d'air par cycle : 7,5 
NL
- Températures d’utilisation : + 5 °C - 
max. +35 °C
- Hauteur du plan de travail : 650 
mm
- Poids : 125 kg
- Dimensions de la machine (Lxlxh) : 
1 240 x 805 x 868 mm

- Betriebs-Druckluft: 5 bar
- Luftverbrauch pro Zyklus: 7,5 nl
- Betriebstemperaturen: + 5° C - 
max. +35° C
- Arbeitstischhöhe: 650 mm
- Gewicht: 125 kg
- Maschinenmaße (L x B x H): 1.240 x 
805 x 868 mm

- Presión neumática de ejercicio: 5 
bar
- Consumo de aire por ciclo: 7,5 Nl
- Temperaturas de uso: + 5° C - max. 
+35° C
- Altura superficie de trabajo: 650 
mm
- Peso: 125 Kg
- Dimensiones Máquina (L x W x H): 
1.240 x 805 x 868 mm

It_ ICM-PP 08 rende agevole e rapida 
la formatura delle scatole di 
cartone,che devono essere inserite 
con una leggera inclinazione in modo 
da ripiegare le falde anteriori e 
posteriori. Tenendo la scatola 
premuta verso il basso la stessa deve 
essere spinta in avanti in modo da 
attivare, tramite comando 
pneumatico, la chiusura delle falde 
laterali.

En_ ICM-PP 08 makes the forming of 
cardboard cartons easy and quick. The 
cartons must be inserted with a slight 
inclination in order to fold the front 
and back flaps. Keeping the carton 
pressed down, the same must be 
pushed forward in order to start the 
closing of the side flaps by means of 
a pneumatic command.

Fr_ICM-PP 08 facilite et accélère le 
formage des boîtes en carton, qui 
doivent être introduites légèrement 
inclinées pour que les rabats avant et 
arrière puissent être repliés. En la 
gardant maintenue vers le bas, la 
boîte doit être poussée vers l'avant de 
manière à replier les rabats latéraux 
par commande pneumatique.

De_Der ICM-PP 08 ermöglicht ein 
schnelles und einfaches Formen von 
Kartons, die mit einer leichten 
Neigung eingeführt werden müssen, 
um die vorderen und hinteren 
Klappen passend einzuklappen. Der 
Karton wird nach unten gedrückt und 
nach vorne geschoben, sodass durch 
die Druckluftsteuerung das Schließen 
der Seitenklappen ausgeführt wird.

Es_ICM-PP 08 facilita y agiliza la 
formación de las cajas de cartón, que 
deben insertarse con una ligera 
inclinación para que se puedan doblar 
las solapas delanteras y traseras. 
Presionando la caja hacia abajo, esta 
debe empujarse hacia adelante de 
manera que, mediante un mando 
neumático, se active el cierre de las 
solapas laterales.


